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9. Checi that the structhural rall 1s level. If the ral| Ia not |evel and net at the correct helght, then remove the rall and use the
bullt-In adjustments In the plates to modify as needed. /

9. Verifique que &l rel estructural eaté nivelada. 51 el del no estd nivelado ¥ no oatd & A altura correcta, retire 8l el ¥ use (os
ajustes Incorparados en |as platinas para reallzer as modificaciones necesarias. /

9. Virifiez que |e rall structursl solt & niveau. 51 e rall n"est pas & niveau st & |a bonne hauteur, retirez-la ot utlisez |es réglages
Intégrés dans les platines pour falre des ajustements, sl nécessalra.

C. Installing the fixed panel / Instalaclén de la puerta / Installation de |a porte

1. Remewve the rollers (#3) from the box, nete that these are fully assembled. Carefully unthread the cap with a small head alleh
key. You will see a big hex screw, this is referrad to as the roller height ad|ustment acrew. /

1. Retite loa rodillos (23) de |a caja. Tenga en cusnta que sstdn completaments armados. Dessnrosque cuidadesaments |a tapa
©0N uNna pacusfia [lave allen. Verd un tomillo hexagonal grands, el tornillo de ajuste de la altura del rodille. /

1. Retirez |as roulsaux @3} de la boTte. Notez qu'ils sont compldtement installés. Dévissez soigneusement ls eapuchon avec Une
patite ¢l Allen. Vous verrez une grande vis 3 thte hexagonale, appel$e vis de réglage de |a hauteur du roulwau.

2. Una the provkded allen key to unacrew the adjustment acrew and dismantie tha rollar. Place the acraw thraugh door panel top
holea and attach tha two top rallsra anto the door panal (@5}, /

2. Lias |a [lava Allan suministrada para deasnroacar al tomllla da ajusts y dasarmar al rodlllo. Coloqus el tomllio a trevia de loa
arlficloa suparorsa dal pans! da la puerta ¥ flja |ca doa radllica superorsa sl pane| de [a puarta (@5} /

2. Litlimez la clé Allen fournle pour dévisaer [a via da réginge at démontez s rouleau. Placaz a vis dane |as troun supérisure du
pannsau da |a ports at fixaz lsa daux roulsaw: suplriaurs au pannsau ds la porta [#5).

POLLEA 1/ RODILLD 0% RCULEAL I

/8" YARIANGE / VARIGION DE 3" 7
WARIATION DE 3"
FIOLLER HEGHT ADJLUSTMENT SOREW /

TOPHLLO DE ANSTE DE LA ALTURA DEL ROCILLD /
VIS DE REGLAGE DE LA HAJUTEUR DU ACULEAY

RCLLER (% / RODILLO (@ / RCULEAL

OUTEIDE OF THE BHOWER /
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%
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3. Attach seal strip (#12) to the door panel an the side that clopes ta the wall. Start at the bottom and work your way up, using the
heel of your hand to firmty press the seal strp onto the glass. /

2. Fle |a tirs. de sellado {¥12) al panel de [a puerta del [ado én que 99 clerra cantra la pared. Camlence por [& parte Inferior ¥
avance hacla amriba, usando |a paima de |a mano para presionar fiMmements la tira de sellado sobre el vidro. /

3. Fixez |a bande d'étanchditd @12} sur e panneau de |a porte qua se ferma contre le mur. Commencez par e bas et avancez &
|'alde du talon de la meln pour appuyer farmement (a bande de Joint sur le verre.

4. Placa the twa top rollare and tha door panel {#5) asssmhbly onta the atructural rall #11). Note that tha rollars have s bullt-In
mechaniam that wil| provide adjustment for walls that ara not 100% parpendicular to the floor. [f nacessary, looasn tha
adjustment screw and rotats tha Indhvidual rollar.

Thia wiil ralss ar lcwer tha helght that tha rollar alta on the atructural rall. Oncs tha rollsrs are properly adjusted and the doar alts
flugh agalnat ths wall In ths closed posltian, the edjustment wil| ba complete. Fully tighten the adjustment screws and ra-Inatall
the raller caps. /

4 Cologua los doa rodllica suparorsa y |an partes armadas del pane| de |a puarta (@5} scbm al rfal satructural {#11). Tanga an
cuanta que [oa rodllioa snen un mecaniama Incorporado qua proporclonand al ajusts para (as paradss que no ssan 100%
perpandiculares al plac.

&l sa necesario, aficje al tomlllo da ajusts ¥ gire &l rodll|o indhvidual. Esta aumentars o diaminulr | altura dsl redlio sobrs sl dsl
astructural. El ajusts habni akio compistado una vaz qus loa rodlllon astén comactamants ajustados ¥ [a pusrta quade al ras
contra [a pared &n [a poalclén carmada. Aprists completamants los tarnllica da ajusts ¥ vuelva a Inataler |2 tapas da los rodllloa./

4. Placaz |ss deux rouleaux supériaurs et |2 panneau de |a ports (¥5) aur s rall structurel ([#11). Notaz qus les roulsawx ont un
mécaniama Inbégré qul psrmat un réglage pour |as mura qul ne sont paa 100% perpandiculalres au sal.

&l néceannire, deaserrez |n vis da riglags ot faltes tournar la roulsau Indhidusl. Cela augmentara au diminuara |a hautsur du

rouleau aur |a rall atructursl. Lina fols |sa roulsaux corractsment réglée at la porte appuyia contre la mur dans [a pasltlcn farmée,
|& réglage ssra tarminé. Serrez A fond |ea via de réglags ot réinetallez |an capuchons dea roulsawx.

&. Verify that the bottom of the door rests In the back notch of the bottom door gulde (#8}). /
&. Verifique que |a parte Inferior de la puerta quede dentro de |a muesca trasera de |a gula Inferior de |a puerta {£8). /
&. Vériflez que la bas de |a porte repose dans |'encoche armédre du gulde Imérleur de la porte (#8).

C3
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8. Screw the two bottom rollers (#3) to the door panel as lllustrated In step C2. /

6. Atornllle los das rodlllos Inferiares (3} al panel de |a puerta como 3a llustre an & pasa C2. / cs
6. Visaez a3 doux rouleaux Inférlaurs (&3} sur (e panneau de |a porte, comme lllustré & I'étape 2.
i1
3
5
+

7. Adjuat the stoppars' (#10} poaltion an tha structural rall and ightan tha hex screwas. Poaltion the atoppers In a apat on tha
structural rall that wil| evold ths hand|e from hitting the glssa when the door la In an open poaltion. / c7

7. Ajunta la poslclSn da los topes (¥10) en al rial satructural y aprists [oa tarnlllca hexagonalsa. Colaque los topas an un lugar sn
&l el astructural qus avits que |a manlja golpes el vidrda cuando |a puerta asté an poslclén ablerta. /

7. Ajuntez |a poaltion dea bouchons (#10) aur la rall structurs! et serrez |=a via haxagonalsa. Placsz las bouchona & un sndrolt
apiclfique du rall structurel afin d"&dter qus |a polgnéa ns haurta |a vitre loreque |a ports sat ouverts.
10

D. Installing threshold / Instalacién del umbral / Installation du seuil

1. Pince the threshold (30} intr the bottom door guids (F8). Nots that the end of the thrashold should go halfway inside the bottom
door guice and ret againet the fiad panel (F4). If the threshold it tha long, eut it with the haclasw urtil it fits the opening. /

1. Cologque ol umnbral (¥8) en la gula inferior de la pusrta (#8). Tenga en cusnta que sl final del umbral debs ir hastt medio camine
duntro de la gula inferior de la pusria y quedar cortra &l panel fijo (§4).

Si ol umbral s demasindo large, cdrtelo con ia sisrm de arco haota qua snceje on (1 aberturs. /
1. Placez o seuil (28] dans le guide inférisur de |8 ports (#8). Notaz que |'extrémibé du sauil doit pénétrer & mi-chemin dans s
guide inférieur de |a ports inférisur st repomer corrire | panneau foos {#4).

Si s mauil ewt trop long, coupaz- e aves |8 seie b mébaux jusdu' ce qu'il cormsaponde & "ouverturs.

I ease the threshold is cut toa short, usa the threshold extension ¢lip [#14} to extend the thresheld
accordingly. / En caso de qus sl umbral se haya cortade demasiada corto, use 8| clip de wdension del
umbral {#14) para alargar e/ umbral en funcién de lo necesario. / Sile seuil est coupd trop court, utilizez |8
clip d'exterision du sauil (#14) pour prolonger le seuil selon vos besains.
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9. Remove the threshald. Apply sllicone to the underside of the threshold. Place the threshold back onte Its shower base around
the Inside and outsida of the shower base. Remove any excess 8l llcone from the threshold. /

9. Retire o/ umbral. Aplique sliicona en |a parta Inferlar del umbral. Goloque al umbral nueveamenta sobre |8 hase te |a duchs.
alrededor del Imerior y 6l exterior de la base de |a ducha. Retire cunlquler excesa de slicona dal umbral. f

9. Enlevez e saull. Appliquez da |a sllicons sur e dessous du seul. Placez @ seull sur |4 base de |a douche autour de I'Imérieur et
de I'axtérieur de |a base de la douche. Aetirez tout excés de sllicone du seull.

E. Installing the handle / Instalacién de la manija / Installation de la poignée

1U tha handls haldara from tha hand e assambly (@8). /

1. Desenroaque o soportsa de |2 manlja de (as partsa amadas de (& manl]a {#46). /

1. Divianez lsa supports ds |a polgnéa de s poignés (#6).

2. Plaes the handis to the position on the deor Place plastic washers (supplied) on sach side of the door. /
2. Caloque |a manija en su posicitn en la puerta. Coloque |as arandslas de pldstico (suministradas) a cada lado de |a pusrta. /

2 Plecez |8 poignde dans sa position sur |a ports. Placez des randslles sn plastique (fournies] & chague citd de la ports

D2
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3. Tighten the handle nuts fram Inslde the shower. /

3. Aprieta |as tuercas de |a manija desde e/ Interlor de |a ducha. / E3
3. Sermez les écrous de [a polgnde de I'Intérieur de |a douche.
=l| |1
—5
g —r
=14

F. Installing the water seal strip / Instalaclén de las tiras de sellado contra el agua /
Installation de la bande d'étanchéits 4 I'eau F1

1. Attach the sea sirip (£13) to the door and the fixed pane), reapactively. Start at the bottom and work your wity up, using the
hee! of your hand to firmly prans the seal strip onto tha glesa. /

1. Fije | tire de sallade (#13) & la pusria y &l panel fijo, respsctivaments. Comience por & parte inferior y avance bacia arriba,
usardo [ pilme de |1 meana par prasionar firmenmerts [ tir de sel ade scbre sl vidrie. /

1. Fixsiz [ bande d"stanchéité #13) & 1 porte st au pannssu fixe, reapectivement. Commencez par (s bes ot avancez & 'side du
talon de la main pour appuyer fermament 1 bande de joint sur s vem.

che [ cluche 7 Cotim sxtrimith s It da (n dowche
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2. Trim the flange on the seal sirips 3o thet thera |3 enough clearanca far the doar to roll without the seal strips hiting against the
rollars or door stopper. / F2
2 Aecorta la bride de las firas de sallado de manera que heya suficlente espacio para que |a puarta ruede sin que as tras de
sollado toquen os rodllios o al tope de |a puerta. /
2. Coupez la bride des bandes d'étanchéité de manldre & lalsser sulfisamment da piace pour qua @ porte pulsss rouler Sans qua
|es barkdes d'étanchélté ne touchent 188 rouleaux ou le butalr de |a porte.
5
Trim tha iange of seal
1 (1Y} i Do Ela
- alt. £ ool (i D o
I T e landa (11T}
o a0 i wirtls puata. £
Cougx b Brichl chik
ddanohii 1
W) Ol e D I
Flange  Brida Bride
F. Applying the sllicona / Aplicacion de la sllicona / Application de la sllicone G 1
1. Apply claar slicona caulking along the wall and floor of the ehowsr enclosurs Interlor and along the fhed panel and threshold
of the shower anciosurs Intarlor. /
1. Aplique eqllader da 8l lcana traneparenta & |o large de (@ pared v 8l pleo dal Interier da |a cabing de ducha ¥ & o larga del panel
filo ¥ &l umbral dal Imerior de [a cabing de ducha. /
1. Appliquez un scallant au sllizaone traneparent |¢ long du mur et du Bl de I"Intiraur de | cabine da doucha et du panneau fixa
ot du ssull da |'Intérieur e | cabine de douchse.
|
§
!
A
§
L~
' ‘ AN
™~
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Roller adjustments to accommodate out of sqare openings / Ajuste de los rodllios para adaptarios a aberturas fuera de escuadra /
Ajustements des rouleaux pour accueillir les ouvertures hors carré

/\\' NOTE / NOTA / REMARQUE

There |a & 3/8" adjustmant In the roller to uas In the cans that your walla are not plumb and |evel. Uaing an allen key, yau will ba abls to ndjust the rollar to accommadats for the varlance. / Loa
rodl|ica flenan un sjusts da 3/8" para al caso de que sus paradsa no astén 1 plomo ¥ niveladan. Podra ajustar al rodllo en funclén de la varlackin utl lzando una [lave Allan. / || y 5 un régiage de 3/8"
dann |s roulsau, & uillasr dans |s cas ol voa murs na sant pas d'eplomb st & niveau. En utllsant une cié Allen, vous pourrez sjustar |& roulsau en fonctlon de |a varieton.

= Loosen the hex screw to allow for movement. Then place the allen key In the small hex hole as shawn and rall It to the right or |eft to make the adjustment. [Sea Fig.1]
= Fig. 1A displaya the 3 differarmt positions.

= If your walls are plumb and |evel, follow the carmfiguratien In Fig. 2.

= |[f your wall s off on the top, the rollers should be adjusted as shown In Fig. 3.

= |f your wall s off on the battomn, the rellers shauld be adjusted as shown in Fig. 4.

= Afiols & tomnlle hexaganal para parmitir el movimlente. Luego ¢eloque |a |lave Allen en el pequefia orfick hexaganal, come 2@ muestra an |4 figure, ¥ ginela hecla la derecha o hacla |a lzquienda
para reallzar ol sjuste. [Vier Fig. 1]

=La Flg. 1A muestra ias 3 posiciones diferentas.

= 5l sus paredes estdn a plomo ¥ nivaeladas, siga a configuracion en |a Fig. 2.

= 5l su pared estd fuera de plamo en & parte suparar, o3 rodllas deberdn ajustarse coma se muestra en la Fig. 3.

= 5l su pared est fuera de plamo en |& parte Inferior, o rodl|los deberén ajustarse como se muestra en la Fig. 4.

= Dossemez |a vis hexagonale pour parmettre le mouvement. Placez snsulte |a ¢ié Allen dans |e petit trou hexagonal comme Indiqué et faltes-a rouler vers (& drofte ou vers |a gaucha pour
effectuer la néglage. [Valr Fig. 1]

=La Fig. 1Amantre |63 3 postions ditférentes.

= 5l vos murs sont d'aplomb et & niveau, sulvez |a configuration de & Fig. 2.

= 5l la déviation de votre mur est sur (e haut, 163 rouleaux dolvent 8tre ajustés comme Indikqué dans la Fig. 3.

= 5l la déviation de votre mur est sur e bag, |88 nouleaux dotvent étre ajustés comme Indiqué dana la Fig. 4.

BMALL HEX HOLE /

PECUENO ORIFIGIO HEXAGONAL/ GMALL HEX HOLE /

PETIT TROU HEXAGONAL PEQLERQ ORIFICIO HEXAGONALY
PETIT TROU HEXAGONAL SEAN TO WATCH THE

ROLLERDISK™ TECHNOLOGY VIDEQ

ESCANEAR PARA VER EL VIDEQ DE

LA TECNOLOGIA ROLLERDISK™
ROLLER {3)/}
RODILLO {3}/ SCANNEZ POUR REGARDER LA YIDED
ROULEAL (3} DE LA TECHNCLOG E ROLLERTHGK™

ROLLER {3)/
ROOILLO (8)/
LEAU 8" VARIANCE / SCAN TO WATCH THE
ROULEAV®) VARICION DE 38" / SMART ADJUST VIDED
VARIATION DE 22"
HEX SCREW/ EBCANEAR PARA VER EL VIDED
TORNILLO HEXAGONAL | DEL AMISTE INTELIGENTE
VIS HEXAGONALE
SCANNEZ POUR REGARDER LA
FIG. 1A VIDEC SMART ADIUST

!
|

LCAVEST POSITION / NORMAL POSITION / HIGHEST POBITION !
POSICION MAS BAJA f POSITION LA PLUS BASSE / POSICION MAS ALTA f
POSITION LA PLUE BASSE POSITION NORMALE POSITION LA PLUS HAUTE
NOTE: Thess ad/ustments ars approxinats. Ynumnnedmathdmnﬂmnfhmll hex hola to mest your neads. f NOTA: Estos of atos son aproximxdios. Es poalbie que daba ajustar la direcckin dol eiticke h | para ad

A ELE nenseldadas. f REMARCUE : G o) His. Vous devrsz paut-Sine sjuxter u petit trou pour A vos besolns.
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VIGO

Roller adjustments to accommodate out of sqare openings / Ajuste da los rodlllos para adapiarios a aberturas fuera de escuadra /
Ajustements des rouleaux pour accusillir lea ouvertures hors carré

Thes smal| beo halm On the rolidee will
be facing up, 45° off contar right an
this rollar / E| paquafio orfficic
hesmgonal an el rodli o setand hacia
aniba, 8 46 ° dal caniro o0 exto

The =meal hex hole on the roller wil
be facing up on this raller. f

El paquafio agujaro haxagonal an ol
rodil o astard hacla aribe an sste
rodllio. / Le patit trou hexagonal sur

Straight Walls / Parades rectas / Murs Drolts

! I vt e redlie. f Le patit trou hexagons! sur (@
4 Folliadl Bara oflanta vars |a roulead) sera orlantd vera e haut, & 45 : Roller "A" Small Hax Hola Roller "B" Smal Hex Hole
aurce roulaau. * du cantre droit sur ce roulesu. @ Direction / Direccién del Direction / Direccién del
paquefio orificic heagonal pequelio oriflolo hexagonal del
Ralar (2)/ rodille (8)/ del rodlio *A%Y Roulbau « 8 » rodllia *BY/ Rouliau « b e
Rouleau &} Ruller @31/ diraction du patit trou diraction du petittrou
Radllin (2 / hexagonal hexagonal
A B RAouleau &)
Wall/ @ @ FArriba f Vers s hawt Up, 45 right /
N :&. { Up/ Ari Arribia, 45° hacia Ia darscha /
M' "“"’ 5 @ o) Viora |@ haut, 45° & drolta
wall/
Pared /
o Muyr

Tha amal| hax hole on thia roller will be
adjuated to meot the gap.  E| paquefio
orificio hexagonal en aats rodlo st

ajustado en funalén dal hueoo / La petit

The emall hex hale an the reller will be Roller @/ trou haxaganal a:nrér:::aum
facing up on thia reller. / El paquafio ajuats pour combler | .
orifiolo hexagonal en ests rodilio serd m:ﬂ;‘%“ Top Angled Wall / Pared en ;ﬁ!gulo superior /
ajustacio en funcitn del hueco / Ly ; Tia nat top Mur d'angle supsrieur
petit ireu haxagonal aur ca roulesu
oara alusté pour combler écart o somton) Roller *A* Bmall Hex Hole Rollar “B Small Hex Hole
7 Inclinmcin hacia Direatlon / Direcolén del Directicn / Direccitn del
adanira an |a parts pequafia orificio haxegonal fio orificio hemgonal
Reoller &) f Redlllo @) / superior {sxagerado del redlllo "A" f Rouloau s a » del rodlio "B / Aouleau = b=
Roulsau (3} para mayor olerldad) / diraction du petit trou dinsction du pedit trou
s Fincling an haut by heaagonal haxegonal
E) A B é)) o fangérd & dea
Wall / :&] 1 i da dépction) Adjusted As Neadad /
Pmuﬁ‘\ © o) Up / Arrilsa f Vers |s haut Aluatar sogdn sen nocssario /
Mur I Wl out of plumb / Alustez su besain
A" Pared fuera de ploma /
Mur an faux apiomb

Tha small o herle on the roller will be
facing up on thia roller. 7 El paquelio
arificio hemgonal en aate rodi o serd
ajustado en funclén del husoo / Le
petit trou hesragnna| aur ca rouleay
sera ajuets pour comblar |'écart

Bottom Angled Wall / Parsd en éngula Inferior /
Mur d'angle Inférieur
Wall out of plumb /

The smal| hax hole on this roller will be
adjustad to meet the gap. / E|

exiflcio heocagoresl en wade rodillo send
ajustado en funcidn dal hueca / Le patit
trou heagonal sur ca mouleau ssm.
njusté pour combler |"écart

Roller {3}/
Rodllo )/
Roulaau {3}

Roller §3) / Rodllo {3) /

Rouleau &} Pared fuara de piomo /
/_ Mur en faux aplomb Raoller "A" Small Hax Hole Roller “B" Small Hex Hole
A Direction / DirecciSn del Dirscticn / (Hreccin del

Wal/ :&1 pequadio arificio haagonal paquedio orificic heocgonal

del redlilo "A% Rouleau« a » dal rodllia "B Aouleau « b »
parad f © Tilts In at top diraction cu petit trou direztion du ettt trou

ur N for hexagonal heomgonal
g
nc

-l | . Adjustad As Neaded /

' mmmmh mﬂm Up / Arrlba / Vers |a haut Alusatar soguin eaa necooaro /
para mayor clarkiad) / Ajustez au besaln
8'Inciine en haut du
mur (eocageied 3 dos

fina co déiplction}



CLEANING RECOMMENDATION FOR VIGO PRODUCTS VIGO

Modern faucets and showers consist of mlk E
very different materials to comply with the REGISTER YOUR PRODUCT Iy

needs of the market with regard to design =
and functionality. To avoid damage and IN ORDER TO ACTIVATE YOUR WARRANTY

reclamations, it is necessary to consider YOU MUST REGISTER YOUR PRODUCT .

certain criteria when cleaning. Be sure to
avoid using abrasive materials while VIGOINDUSTRIES.COM/REGISTER/ W
cleaning VIGO products.

CLEANING INSTRUCTIONS FOR FAUCETS AND SHOWERS

Please follow the instructions on your cleaning materials. In addition, pay attention to
the following points:

NEYER SPRAY
® (Clean the faucets and showers as needed and when required. DIRECTLY
® The amount of cleaning product needed and the time the cleaner needs in order ON TAPARE

for effective cleaning to take place should be adjusted according to products;
cleaning product should not be left on VIGO product longer than necessary.
e (lean regularly to prevent calcification.
e When using spray cleaner, spray first onto a cloth or sponge - never directly
spray onto the sanitary tapware as drops could enter openings and gaps and
cause damags.

RINSE THOROUGHLY
e After cleaning, rinse thoroughly with clean water to remove any cleaner residue. RESULARLY WITH CLEAN WATER
& Recommended cleaning solution for hard water and soap scum is to use 50/50

water and vinegar solution.
CLEANING MATERIAL FOR FAUCETS AND SHOWERS
Acids are necessary ingredients of cleaning materials for removing lima, howaver,
please pay attention to the following points when cleaning faucets and showers:
Hydrochloric Formic

® Only use cleaning materials that are explicitly provided for this type of
application.
® Never use cleaning materials that contain hydrochloric, formic or
acetic acid, as they cause considerable damags.
® Phosphoric acid is also restricted as it can cause damage to the finish.
® Never mix any cleaning material with another. Acetle Acld Phosphorlc
o Never use cleaning materials that have an abrasive effect,
such powderad and industrial cleansers, scouring pads or micre fiber cloths.




SHOWER DOORS / TUB DOORS / SHOWER ENCLOSURES /

SHOWER SCREENS LIMITED LIFETIME WARRANTY

VIGO INDUSTRIES, LLC (“VIGO™)
EFFECTIVE JANUARY 1, 2019

VIGO offers the following limited warranty on each of Ilts SHOWER DOORS/TUB DOORS/SHOWER ENCLOSURES/SHOWER SCREENS Products*
(the "Product”™). This warranty extends only to the orglnal purchaser/end-user for personal household use and Is not transferrable. For commerclal
use, additional limitations apply.

VIGO warrants the seal strip components to be free from defects in workmanship and materials under normal housshold use for the period of ONE
(1) year from the initial date of purchase by the purchagerfend-user, contractor, or builder from VIGO or an authorized VIGO Dealer.

VIGO warrants the hardware components to be free from defects In workmanshlp and matetials under normal household use for the perlod of TWO
(2) years from the initial date of purchase by the purchaser/end-user, contractor, or builder from VIGO or an authorized VIGO Dealer.

VIGO warrants the structural glass of the Product to be free from defects in workmanship and materials under normal housshold use for the lifetime
of the product by the original purchaser/end-user.

Subject to the Warranty provislons below, any product reported to VIGO or an authorized dealer as belng defective within the wamranty perod wil|
raceive replacement parts andfor troubleshooting assistance to correct the issue. If a replacement unit is deemed necessary by VIGO, the
replacement will be made with the same modal {or with a product of equal value). This warranty extends to the original purchaser/end-user and is
not transferrable to a subsequent owner. Neither the distributor, authorized dealer, nor any other person has been authorized to make any affimation,
representation, or warranty other than those contalned In this warranty. Products sold In “as-Is" conditlon, closeouts, discounted, resale, retum
purchases or purchases made through non-authorized dealers are not covered under the tarms of this warranty. Any affirmation, representation, or
warranty other than those contained in this warranty shall not be enforceable against VIGO or any other person. VIGO reserves the right to modify
this warranty at any time with the understanding that such modifications will not alter the warranty conditions applicable at the time of sale for the
products In question.

LIMITATIONS

This warranty shall not apply to instances of incorrect operating procedures, breakages, or damages caused by fault through improper installation,
carelessness, abuse, misuse, misapplication, Improper malntenance, or alteration of the Product, as well as damage due to hard water, chemical or
natural corrosion, accident, fire, flood, an act of God, or any other casualty. When cleaning, handling, and maintaining the Product, avoid abrasive
cleaners, steal wools, and harsh chemicals as these will scratch, damage and/or dull the product and/er finish and void this warranty. The
ownerfend-user of the Product covered by the present warranty is entirely respensible for all labor costs, proper installation and any applicable
plumbing or electrical wiring. VIGO nelther Installs nor supervises Installaion, nor hires contractors for thls purpose. VIGO cannot be held
responsible for any default, breakage, or damages caused thereby or resulting thereof, either directly or indirectly. The ownerfend-user must provide
requastad images, photos, vidaos of the Product as described in the installation guide so that VIGO can properly roubleshoot and execute the
warmranty specified herein. All repair expenses and labor are the responsibility of the ownaerfend-user. This warranty does not apply to Products that
have not been Installed or operated In accordance with Instructions supplled by VIGO and all applicable rules, regulations, and legislation pertalning
to such installations. This warranty does not apply unless the VIGO Product is installed by & fully insured, licensed professional. VIGO strongly
recommends that such licensed professional have experience in the installation of bathroom and kitchen preducts. Installation of certain products,
including but not limited to glass products (i.e. shower doors and glass sinks) by an inexperienced person may result in glass breakage, and
consequently may cause personal Injury or death. VIGO Is not llable for personal Injurles or deaths to any persons or for any direct speclal, Incldental
or consequential damage, loss of time, loss of profits, inconveniencs, incidental expenses, labor or material charges, or other costs resulting from
the uss of the Product or equipment periaining to the application of the present warmranty, or resulting from the removal or replacement of any product
or element or part covered by this warranty.

EXCEPT AS OTHERWISE PROVIDED ABOVE, VIGO MAKES NO WARRANTIES, EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURCHASE OR COMPLIANCE WITH ANY CODE. VIGO cannot be held liable for any
amount over and abaove the purchase price paid for the Product by the owner/end-user, contractor, builder, or other installation professional.

COMMERCIAL LIMITATIONS

In addition to the above conditions and limitations, the wamranty period for the products installed for commercial applications or used in commercial
ventures is ONE (1) year from the initial date of purchase by the ownerend-user, contractor, or builder from an authorized dealer. VIGO is not
responsible for loss of use or profit under any clrcumstances. If the product Is used as a display, the warranty perlod begins when the product Is
placed on display. This warranty gives the ownerfend-user specific lagal rights. The ownerfend-user may also have other rights which may vary from
one state or province to another.

WARRANTY CONDITIONS

In order to obtaln the warranty provided, please contact the VIGO Product Support Department during normal business hours at

option 2 or via email at . VIGO will assist with troubleshooting and provide replacement parts as described
abave when the following conditions have been met: the fallure is of the nature or type covared by the warranty; the user has informed VIGO of the
nature of the problem during the warranty period; conclusive evidence (e.g. proof of purchase and images, video, elc) is provided to the feregoing
by the user proving that the fallure occurred or was discovered within the warranty perlod. VIGO's warranty obllgation shall be discharged upon
tender of replacement paris or product replacement. The customer’s refusal to accept the tender terminates VIGO's warranty obligations.

*Certain models are pending approval.
Certification may be ended by VIGO or certification agencies without notice.



